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CHUCTEMA BIIPAB JJ151 @°OPMYBAHHS Y MAUBYTHIX YYUTEJIB AHIJIIHChKOI MOBH
BMIHb MOBJIEHHEBOI A TATITALIT

Y cmammi posensmymo cucmemy enpas 0ns (popmyeanhs y MatlbymHix yuumenie anemiticbkoi Mogu 6Mitb
Mosnenneeoi adanmayii. Busnaveno npunyunu no6yoosu cucmemu 6npas 0 HAGUAHHSA MAUOYMHIX yuumenie
AH2NICLKOT MOBU MOGIEHHEBOT adanmayii. Budineno niocucmemu 6npas, HAOAHO XapaKmepucmuKu 2pyn enpas
0JI51 HABUAHHSL MOBIEHHEBOT adanmayii, ymouneHo ocobaugocmi makozo Hasuanns. Hasedeni npuxkiaou enpas 0o
2pyn uemeepmoi niocucmemu 0aroms Yse1eHHs Wo00 3MICHY 6CIX NIOCUCTEM.

Knwouosi cnosa: mosienns guumenst, MOSJIEHHESA A0ANMAYisl, CUCIEMA BNPA8, NIO20MOBKA MAIOYMHbO20
suumens AM, ghopmyeanns émino.

IlocTaHoBKa mpolaeMH y 3arajJbHOMY BHIJISIAI Ta il 3B’A30K i3 BaKIMBHMH HayKOBHMH a0o
NMPaKTHYHUMH 3aBJaHHSIMH. Y CBITJII HOBITHIX MiJXOMIB [0 BHPIIIEHHS 3aBJaHb BHIIOI OCBITH Y raiysi
BUKIagaHHS iHO3eMHHX MOB (IM) akmeHTyeThbCs NHUTaHHS SIKICHOI MiATOTOBKM MaWOyTHIX yumtenmiB IM.
YcninHa KOMyHIKaTUBHA JisIbHICTD YYUTEINS € HEOOX1THOI YMOBOKO €(heKTUBHOTO (PYHKIIIOHYBaHHS OYyab-sSKOT
nenarorivHoi cuctemMu. Ha cywacHomy ertami mpodeciiiHa mnenaroriyHa iHIIOMOBHA MIATOTOBKA BYHUTEINIB
aHTyificbkoi MoBH (AM) 3a0e3meuye JOCTaTHLO BHCOKHUM piBeHb BoMomiHHA AM. OqHak, nepeBakHa OUIBINICT
BUITYCKHHUKIB BiJU4yBalOTh MEBHI TpyAHOLI B cdepi nmpodeciiHol KoMyHiKalii Yyepe3 Te, M0 JOCKOHaJl 3HAHHS
IM, Ha >kayb, aBTOMaTHYHO HE 3a0€31eUyI0Th ePEKTUBHE JUIAKTUYHE CIUTKYBaHHS BUUTENS 3 YUHSIMU.

V 3B’s13Ky 3 IIMM HEOOXiJHOIO YMOBOIO ONTHMIi3allii mpoliecy maAroToBky BuntenisB AM e npodecioHamizaris
3aHATh 3 TPaKTHKH AM 3 METOI0 OBOJIOJIHHS CTYAEHTAMH JIIHTBOMETOJMYHUMH YMIiHHSIMHU BumTens AM 3
ypaxyBaHHSIM HaBYaJbHOI'O MOBHOT'O MaTepiay, eTaly Ta YMOB HABYaHHsI B CEPEAHIH IIKOII.

AHani3 pocaifzkeHsb i myOmikaniii ocTaHHIX POKiB, HA SIKI CIMPAETHCS aBTOP i B IKMX 3alI09aTKOBAHO
BUpilIEHHsA XaHOI TpooseMu. Y cydacHii MerTommii BHKIagaHHi IM Bce OUIbIIy YBary JOCIIiIHUKIB
MIPUBEPTAIOTH MUTAaHHA NpodeciiiHo opieHTOBaHOro HaBuaHHs IM MaliOyTHix yuureniB IM, a came, KOMIIETEHIIist
B JaJIOTIYHOMY MOBJICHHI, IpodeciiiHO-(hoHEeTHYHa KOMIIETEHIIis, I'paMaTHiHa KOMIIETEHIs, MpodeciiiHo-
METOAWYHI BMiHHS MoBJIeHHEBOI B3aemoii (JI. B. Ananbera, JI. B. INaiinykoBa, B. B. Ilepsiosa, C. B. Poman,
1. B. Camoiinrokeud, T. O. Cteuenko, A. H. XoMmuiipka).

JlocnmigHUKaMKu TPYHTOBHO IIPOAHANI30BAaHO acleKTH (OpMyBaHHS HAaBHYOK Ta BMiHb NpoQeciiHOro
mosinenHs (H. @. bopucko, H. JI. Mockoserka, C. @. llarinos, B. B. Uepaum), mpodeciiiHo-koMyHiKaTHBHOT
miaroroBku manoytHix yuurenis IM (1O. B. €promin, E. b. ConosiioBa, R. Tanner), sikicHi XapaKTE€pUCTHKH
mosnenHs Buutens IM (FO. I. Anapina, C. f1. Pomamrina, B. Gardner, G. S. Hughes).

ABTOpamu po0iT, MPUCBSIYEHNX TPOOIEMI MOBJICHHEBOI afamTaiii, po3risiHyTO il MoanQiKalii MOBICHHS
Buntens (R. Scarcella, R. Oxford), nmeranizoBaHo JIHTBICTWYHI piBHI, Ha SKUX BigOyBaeThCS MOAUQIKALis
mosienHss Buntedst (C. Chaudron, T. Lynch, A.B. M. Tsui), 3anponoHOBaHO WUISXH CIIPOLICHHS MOBJICHHS
Bunrens (C. Campbell, H. Kryszewska, R. W. Todd).

BunisieHHsi HeBHMpilleHUX paHille YacTHH 3arajbHOI Npo0JeMH, SIKHM HPHUCBSYYETHCS CTATTH.
BuBuUeHHsS METOAWYHUX JOCIIPKEHb, MPUCBIYCHUX HABYAHHIO MOBJICHHEBOI ajamnTalii, Mokasayio, mio Opakye
JIOCITIJKEHB, SIKI O pO3IIIsAa iy NUISIXH 3a100iraHHs] BAHUKHEHHSI TPYAHOIIIB PO3YMiHHS HaBYaJIbHOTO MaTepiainy
Ha ypori AM. OnHuMM i3 NUIAXIB TONOJNAHHS CMHCIOBOrO 0ap’epy B JAWAAKTHYHOMY JHUCKYpPCI € dYiTKe
YCBIZIOMIICHHS] BUNTEIEM IIPUYMH YCKIIQJHEHb Ta e()eKTHBHE 3aCTOCYBaHHS 3aCO0IB JUIsl iX YCYHEHHS, TOJIOBHUM
13 SIKUX € CBiJIOME€ BUKOPUCTaHHS BuUnTeneM AM BMiHb MOBJICHHEBOI aJamnTarii.

OCKIUIBKY TIUTaHHS BIZIHOCHO PO3POOKM CHUCTEMH BIpaB Ul HAaBYAHHS MOBJICHHEBOI ajamTalii Ha Pi3HUX
JIHTBICTUYHUX PIBHSAX € TEOPETUYHO 1 MPAKTHYHO HEPO3POOJIEHUM, MU BBOXKAEMO 33 HEOOXiTHE 3alpOIIOHYBATH
cucTeMy BIIpaB uisi popMyBaHHS y MalOyTHIX yuuTeniB AM BMiHb MOBJIEHHEBOI a/IaNTallii.

®dopmyaOBaHHS METH CTATTi. MeTOIO CTAaTTi € OOIPYHTYBaHHS i PO3po0OKa CUCTEMH Ta BU3HAUCHHS IPYII
BITpaB it GopMyBaHHs y MaiiOyTHIX yuureniB AM BMiHb MOBJICHHEBOI aJlanTallii.

BuknaneHHsi OCHOBHOro Martepiajy /AOCHIMKEHHSI 3 OOIPYHTYBaHHSIM OTPHMAHUX HAYKOBUX
pe3yabTaTiB. Y Tpoleci CTBOPEHHS CHCTEMH BIpaB s (OPMYBaHHS BMIHb MOBJICHHEBOI ajamnTtaiii MH
cnupaiucs Ha: 1) 3arajJbHOJMIAKTUYHI MPUHIMNYU (TIPUHLMUIT CBiIOMOCTI W aKTUBHOCTI, CUCTEMAaTHYHOCTI Ta
TIOCITIZIOBHOCTI, TOCTYIMHOCTI Ta ITOCHIBHOCTI Ta iH.); 2) Cy4acHi METOJAMYHI NPUHIMUIIM HaBYaHHS (TPUHIHIT
KOMYHIKaTUBHOCTI, JOMIHYIOYOi pOJi BIIpaB, HOBHU3HH, B3a€MOIIOB’S3aHOTO HABYAHHS BHIIB MOBJIEHHEBOI
JUSUTBHOCTI); 3) NPUHIMUIN POQeCciiHO OpiEHTOBAHOTO HABYAHHSL.

[MpuHnunu Tperboi TpynH, siKi OYyJII0 KOHKPETH30BAaHO B KOHTEKCTI HAIOrO JOCTIDKEHHS, BCeOiYHO
PO3KPHBAIOTH crielU]iKy HaBYaHHSI MalOyTHIX yuuteniB AM npodeciiiHo opieHTOBaHOTO TOBOPIHHSI 1 HABUAHHS
MOBJICHHEBOI ajanTanii sk Horo CKJIaJ0BOI: NPUHIUI MPOoQeCciiHO-ITeAaroriqHoi CIPSIMOBAHOCTI, MOZEITIOBAHHS
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npodeciitnoi AisutbHOCTI a00 (hYHKIIOHATBHOCTI, aBTEHTUYHOCTI, KOHITPYEHTHOCTI, 3a0e3neueHHs1 npodeciitHoi
KOMYHIKaTUBHOCTI, CHUTYyaTUBHO-TEMaTH4YHOI ITOfayi W oOpraHi3aiii HaB4aJbHOrO MaTepiaiy, iHTerpamii Ta
nudepentiarii, MOTYJIBHOCTI CTPYKTYPHOTO 3MicTy, peduekTuBHOCTi [1: 151].

BpaxoByroun Toii akt, mo Moxudikanis MOBICHHs BUNTENS BiOYBAEThCS HA ()OHETHYHOMY, JIEKCHYHOMY,

CHHTaKCHYHOMY PIiBHSX Ta Ha PiBHI JucKypcy [2: 58], 3amponoHoBaHa cucTeMa BIPaB CKIAAAETHCS 3 YOTHPHOX
migcucteM A (OpMyBaHHS BMiHb MOBJICHHEBOI ajanraiii Ha (POHETUYHOMY, JIEKCHYHOMY, CHHTAKCUYHOMY
PIBHSX Ta BMiHb KOMILICKCHOI MOBJICHHEBOI ajanTaiii. CucreMy BIIpaB MPEJCTaBICHO Ha pHC. 1.
Cucrema BnpaB 1is1 popMyBaHHS Meroto BIpaB nepuioi niocucmemu € GopMyBaHHSI BMiHb
BMiHb MOBJIEHHEBOI ajianTainii MOBJICHHEBOI aanTalii Ha GOHETHYHOMY PiBHI, TOOTO BMiHb
MomudikyBaTH MOBJCHHA BuuTelas AM 3a momomororo: 1)
YIIOBUIbHEHHST TEMITy MOBJIGHHS UUISIXOM BUKOPHUCTAaHHS
JIOZIATKOBOTO HAroJI0CY Ha BAXKJIMBUX ClIoBax (eMdaTHYHOTrO,
KOHTPaCTUBHOT'O HArojocCiB Ta HAarojocy, IO MiJKPEcIoe
HOBY iH(pOpMAILl0) Ta CErMeHTalii MOBJEHHS Iay3aMu
(may3u 0 / micinst BayKIMBOi iHpopMartii); 2) 3MiHM iHTOHALT
(mijHECEHHS TOHY B KiHIII pEUEHHS).

BnpaBu opyeoi niocucmemu cnpsMOBaHI Ha PO3BHTOK
BMiHb MOBJICHHEBOI aJamnTaiii Ha JEKCUYHOMY piBHI.
MaiiOytHi BunTeni AM NMOBHUHHI HaBUYUTHCS MOAU(IKYBAaTH
CBOE MOBJICHHS 32 JOIOMOTrOI0 Tepedpa3yBaHHS 3 METOIO
YHUKaHHS CJIiB, SIKUX HE 3HAIOTh Y4YHI, BHKOPHCTOBYIOUH
0a30By JIEKCHKY, 3arajbHy JIEKCUKY BHCOKOi YacTOTHOCTI
BXKHUTKY, CTHJIICTUYHO HEWTPAIbHI OIMHHLI.

Mera mpemvoi nidcucmemu  BIpaB TOJNATaE Y
dbopMmyBaHHI BMiHb MOBJICHHEBOI ~ ajamTamii  Ha
CHHTaKCHYHOMY DiBHi. BHKOHYIOUM BIpaBH IIi€i MiJICHCTEMH, CTYIEHTH HABYAIOTHCS MOAN(IKYBATH MOBJICHHS
BunTensi AM Ta KOHTPOJIOBATH HOTO YacoBi MapaMeTpH MUIIXOM BUKOPHUCTAHHS KOPOTKHUX PEYEHb, CIIPOIIEHD Y
CTPYKTYpi pEUeHHs, yHUKAaHHS CKOPOUEHb CJiB, NMPHUCIIBHUKIB TEpel Ai€CIOBaMH, BUKOPUCTAHHS Y CKIIaIHUX
PEUYCHHSX CYPSIHOTO 3B'SI3KY YaCTillle 3a MiAPSIHUH, BXKMBAHHS JIIECITIB IIEPEBaXKHO Y TEIEPINTHEOMY Yaci.

BripaBu uemeepmoi niocucmemu cupssMoBaHi Ha (popMyBaHHS BMiHb KOMIUICKCHOI MOBJICHHEBOI ajamTariii,
TOOTO Ha oxHOYacHe (OopMyBaHHS yMiHb MOBJIEHHEBOI ajamnTaiii 1) Ha OXHOMY i3 TPbOX BHIE3a3HAYCHUX
piBHsIX (poHETHYHOMY, JIEKCHYHOMY abO CHHTAKCMYHOMY) Ta Ha DiBHI JHMCKYpCYy Ta 2) Ha JIGKCHYHOMY Ta
CHHTaKCHYHOMY PiBHSIX.

Ha piBHi auckypcy My po3risiiaeMo aJanTHBHI MOBJICHHEBI BMiHHS 3 TOUKH 30pY JIBOX I'PYIl IHTEPaKTHBHOL
MOIU(IKaIi: JIHIBICTUYHOI Ta HEJTIHIBICTHYHOI.

Jlinreicruuna rpyna (JII') BMiHb iHTepakTUBHOI Momudikamii 00'eHye BMIHHS MOIU(IKYBaTH MOBJIECHHS
IUISIXOM BUKOPUCTaHHs 1) MHUTaHHSA-CTUMYJIY Yy BUIIAAI BiAKpUTHX crienianbHux 3anutans (What do you
think...? Could you tell me...?); 2) nogaTkoBoro aJbTepHATUBHOTO MUTAHHA Micis cneniaabHoro (What has Ben
got? Well, has he got a bicycle, or a pen, or a book?); 3) mOIATKOBOrO HEMOBHOTO 3AIMTAHHS IiCIA
cnemiansHoro (What did he want? A book?); 4) 3anuTansb, ski cOKyCOBaHI Ha MONEPEIHI 3HAHHSA YYHIB IIOI0
(dbopMH ab0 3HaUCHHS] MOBHOI OJMHUII 200 CTPYKTYpPH, Ta Ha sIKi BUUTEIb 3HAE BIAMOBiAb (display questions —
tepMmiH M. Long, C. Sato) Ta 5) 4acTKOBOTO ITOBTOPEHHSL.

Hemninreictnuna rpyma (HID) BmiHp iHTepakTHBHOI Moamikalii CKIaJa€TbCs 3 YMiHb MOAU(IKYBaTH
MOBJICHHS 32 JTOTTIOMOT00 1) MOBH Tijla (3KECTiB, TOJIOBH, ITOCTABH, MIMIKH); 2) MIBUAKUX MAJTIOHKIB Ha JOIIII.

[Tpu po3poOui cucremu BOpaB Iyl HABYAHHS MOBJIEHHEBOI aJanTallii MU CHHPAJIKCS HA CUCTEMY KPHUTEpIiB
knacudikauii Bopas, chopmynboBany H. K. Cxisipenko [3]. BinnoBigHo 10 nuX KpUTEpiiB KOXKHA MijgcHUcTeMa
BIIPaB MICTUTh TaKi TWIH BIIpaB: 1) peleNTUBHO-PENPOAYKTHBHI, PEPOIYKTHBHI, TPOAYKTHUBHI (32 KpUTEpieM —
CHPSIMOBAHICTh Ha NpHHOM / BHIauy iH(popMmalii); 2) aHaTITHYHI HEKOMYHIKaTHBHI, YMOBHO-KOMYHIKaTHBHI,
KOMYHIKAaTUBHI (32 KpPHUTEpIEM — KOMYHIKaTHBHICTB); 3) 3 NPHPOAHUMH ONOPaMH, 31 INTYYHO CTBOPEHUMH
orropamu, 0e3 orop (3a KpUTEpieM — HasIBHICTb onop); 4) iHIMBITyallbHI, apHi, TPYNOBI (32 KPUTEPIEM — PEXKUM
BUKOHAHHS); 5) TOBHICTIO KEpOBaHi, YacCTKOBO KepOBaHI, MiHIMaJbHO KEpOBaHi (32 KPHUTEpPiEM — CTYIiHb
KEPOBAHOCTI JiSIMH CTYJICHTIB).

Bepyun nmo yBarm kiacudikamito QyHKIiH MoBieHHA BunTeass AM Ha ypoui (dyHKmii opranizarmii,
OLIIHIOBAHHS Ta KOPEKIil, CTUMYnroBaHHs, (acumitalii, iHGopMyBaHHS, KOHTpomo) [4: 56], mo koxHOI i3
YOTUPHOX MIJCHCTEM BKIJIIOYEHO INICTh TPYyN BIpaB, CIPSIMOBAHMX Ha (OPMYBAHHS BiJIIOBITHUX YMiHb
MOBJICHHs BuuTens AM, 1o 0a3yloTbcsi Ha MOBIICHHEBIHM ajanraimii Ha OJHOMY i3 BHUIE3a3HAUCHUX DPIBHIB
MomudiKaIii MOBJICHHS:

1) rpyna BhopaB mans (GOpMyBaHHS aJaNTHBHUX YMiHb oOprasizamii, TOOTO BMiHb MOAU(IKYBATH
(hopMyIrOBaHHS 1HCTPYKIIH, NIUISIXU [IPUBEPTAHHS YBarH;

1. [TizcucTema BIIpaB Iyist

(hopMyBaHHS BMiHb MOBJICHHEBOT
2. [ligcucrema BIIpaB miist

(hopMyBaHHS BMiHb MOBJICHHEBOT
3. [Mizcucrema BIIpaB Ajist

ajanrariii Ha ()OHETHIHOMY PiBHi.
ajiarnTarii Ha JISKCHYHOMY PiBHI.
(hopMyBaHHS BMiHb MOBJICHHEBOT
ajianTarii Ha CHHTAKCHYHOMY piBHI.
4. Tlincuctema BIIpaB Jyist
(hopMyBaHHS BMiHb KOMILUTEKCHOL
MOBJIEHHEBOI afarTariii.

Puc. 1. Cucmema eénpas onst popmysanus 6Mib
MO8IeHHEBOI adanmauii.
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2) rpyma Bpas [yl (OPMYBaHHS aJalTHBHUX YMiHb OLIHIOBAHHS Ta KOPEKIii, TOOTO BMiHb MOAU(IKYBaTH
LUISIXY TPUBEPTAHHS YBard J0 IIOMUIIOK, iX BUIIPaBJICHHS Ta MMOsSICHEHHST;

3) rpynma BmpaB misi (GOpPMYBaHHS AaJalTHBHUX YMiHb CTHMYJIIOBaHHSA, TOOTO BMiHb MOIUGIKyBaTH
(OpMyIIOBaHHS MUTAHHI-CTUMYITY, IIISIXH PearyBaHHs Ha BiJIIOBI/Ib y4HS Ta MiATPUMKH O€ci/iu;

4) rpyna BmpaB Juisi (GopMyBaHHs aJanTUBHUX YMiHb (acuiitauii, ToOTO BMiHb MOAWU(IKYBATH IUIIXH
Y3TOJDKEHHS JIiM YUHIB, 3a1100iraHHs TIOMUIIKAM Ta JIONIOMOTH Y BUPIIIIEHH] 3aB/aHb;

5) rpyma BmpaB st (opMyBaHHS aJanTHBHUX YyMiHb iH(GOpPMYBaHHsS, TOOTO BMiHb MoOAM(IKYBaTH
(hopMyIrOBaHHS MMOBIJOMIICHHSI YYHSIM HOBOI iH(OpMAIlii IPOOIEMHOr0 XapaKkTepy;

6) rpyma BOpaB, i (OpMyBaHHS aTANTUBHUX YMIiHb KOHTPOJIO, TOOTO BMiHb MOAUGIKYBaTH
(hopMyIIOBaHHS MUTAHHS IJIS IEPEBIPKU CTYIICHS PO3YMiHHS, BAKOHAHHS YYHSIMH 3aBJIaHHS.

HaBeneni HwK4e NpPUKIAAM BIPaB 4YETBEPTOl MIACHCTEMH sl (OpPMYBaHHS BMiHb KOMIUIEKCHOL
MOBJICHHEBOI aanTallii BiJoOpakaloTh OCHOBHI I'PYIH BIIPABH, SIKi YBIHIIUTH O CKJIaly KOXHOI MiJICHCTEMH.

1. I'pyna BnpaB s ¢popMyBaHHsI BMiHb OpraHizaunii,
10 0a3YI0ThCS HA KOMILIEKCHI MOBJIeHHEBIH aganTaunii

s rpynma BIpaB BKJIIOYA€ BIIPaBHU, CHPSIMOBaHI Ha (OpMYyBaHHsS BMIiHb OpraHizaiii, mo 0a3yloThCs Ha
KOMIUIEKCHIH ajanTtanii 1) Ha JIEKCHYHOMY Ta CHHTaKCUYHOMY DPIBHAX; 2) Ha ()OHETMYHOMY piBHI Ta Ha piBHI
JIMCKYpCY; 3) Ha JIEKCHYHOMY DiBHI Ta Ha piBHi auckypcy (HI' BMiHb inTepakTiBHOTI Moau(ikarii — Mogudikaris
3a JIOTIOMOTOI0 JKECTIB).

Hagenemo npukian Bopasu | Tumy.

Bnpaga 1.

Mema: HaBUUTH CTYJCHTIB MOMU(DIKyBAaTH IHCTPYKIIi Ta NULSIXH MPHUBEPTAHHS YBaru 3a JOMOMOTO0
OJTHOYACHOTO 3aCTOCYBaHHs: a) mepedpasyBaHHs CIiB, SKAX HE 3HAIOTh Y4HI (JIEKCMYHUH piBeHB); O)
CHPOUIEHNX CHHTAaKCUYHUX CTPYKTYP, SIKi HOJIETIIYIOTh pO3YMiHHS iH(opMaIii (CHHTAKCUYHUHA PiBEHb).

Inuempyxyia: Give instructions to your fellow-students. Simplify the following sentences changing the phrasal
verbs for more basic vocabulary items and making some simplifying syntactical adjustments. Make sure that the
meaning of the sentences doesn’t change.

1. As you leave, please remember to hand in your exercise books to me. 2. Since there aren’t enough copies
to go round, some of you will have to share. 3. There should be enough, so please take one copy each and then
pass the pile on to the person next to you...

2. I'pyna Bnpas 1,151 ¢popMyBaHHSA BMiHb OLIHIOBAHHS Ta KOpPeKil,
10 0a3YI0ThCS HA KOMILIEKCHIi MOBJIeHHEBIH aganTaunii

Meroro 11i€i rpynu BrpaB € (popMyBaHHS BMiHb OLIHIOBAHHS Ta KOPEKIIi, 1110 0a3yIOThCs HA KOMIUICKCHIH
aganTamnii 1) Ha JIGKCHYHOMY Ta CUHTaKCHUYHOMY DiBHsX; 2) Ha (hoHETHYHOMY piBHI Ta Ha piBHI auckypcy (HI
BMIiHb iHTEpaKTUBHOI Moaudikarlii — Momudikaris 3a TOMOMOT 00 KECTiB).

Hagenemo mpukiia BIpasy 2 TUILY.

Bnpaga 2.

Mema: HaBUMTH CTyHEHTIB MOAM(IKYBaTH NULSIXH MPUBEPTAHHS yBard 10 MOMHJIOK, 1X BHIIPABICHHS Ta
MOSICHEHHS 3a JIOMOMOI'OI0 OJIHOYACHOT'O 3aCTOCYBAHHS BiIMOBIAHOIO HATOJIOCY Ta YKECTIB JUISl AEMOHCTpAIl
MPaBUJIBHOTO PUTMY (pasH.

Inempyxyis: Work in pairs.

Student A: Read aloud the given sentences with the wrong stress pattern.

Student B: Correct the pronunciation errors stressing the appropriate word to show the proper rhythm and
using the beat gesture. Begin your correction with one of the suggested phrases.

You were almost right. Not really. / Unfortunately not. / Not exactly.

Your answer is almost right. I'm afraid that's not quite right. Have another try.

That's almost it. /You've almost got it. | You can't say that, 'm afraid. / Let me explain again.
Remember: You can use beat gestures: 1) to show the correct thythm (4 one, and a two, and a three, and a
four); 2) to stress the placement of the tonic (John flew to London on Sunday night (It wasn’t Mary)); 3) to show

the placement of stress on different syllables (insight ['Insalt/, incite [In'saIt]).

Example: Student A: Mary made an appointment with the dentist on Monday.

Student B: Unfortunately not. Let me explain again. Mary made an appointment with the dentist on
Monday.

1. John wants to be an actor, so he wants to live in Hollywood. 2. After the movie, they went to a bar to have
beer. 3. I can’t understand your story. 4. Tom can come to the party tonight...
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3. I'pyna Bnpas 1151 ¢popMyBaHHA BMiHb CTUMYJIIOBAHHS,
10 0a3YI0ThCS HA KOMILIEKCHI MOBJIeHHEBIH aganTaunii

Mera 1i€i rpynu BipaB — popMyBaHHS BMiHb CTUMYITIOBAaHHS, 10 0a3yIOTHCS Ha KOMILICKCHIM amanTarii 1)
Ha JICKCHYHOMY Ta CHHTaKCHYHOMY piBHi; 2) Ha CHHTaKCHYHOMY piBHI Ta Ha piBHI auckypcy (JII' BMiHBb
iHTepakTUBHOI Mou(DiKalii — MoxUdiKais 3a JOMOMOT Ol BiIKPUTHX CHEL[iaJIbHAX 3aITUTAHb).

Hagenemo mpukiia BIpasy 2 TUILY.

Bnpaga 3.

Mema: HaBYMTH CTYAEHTIB MOMU(DIKYBATH MUTAHHA-CTUMYJ 33 JOMOMOTOK 3aMiHH 3aKPHTHX 3arajibHHX
3alUTaHb Ha BIJKPHUTI CIEIliajbHI 3allMTAHHS Ta 3aCTOCOBYBAHHS CIPONICHHX CHHTAKCUYHHX CTPYKTYD, SKi
TIOJIET T YIOTh PO3YMiHHS iH(pOpMaIIii.

Inempyxyia: Consider the teacher’s skill in asking the effective questions. Elicit the information from your
fellow-students. Modify your teacher talk by changing closed questions into open questions and making them
appropriate for the beginning level pupils by simplifying sentence structure and / or using short sentences.
An open question has an unlimited number of answers: If you could talk to an elephant, what would you
talk about? Open questions usually begin with: What? What do you think...? Could you tell me? How?
How should we ...? Why? Why do you think...?

1. Did you like that movie? 2. So, you didn't like the description? 3. Did you like the main character of this
story? ...

4. I'pyna Bnpas 115 ¢popMyBaHHs BMiHb dacuiiTamii,
10 0a3YI0ThCS HA KOMILIEKCHIi MOBJIeHHEBIH aganTaunii

I'pyna Brirouyae BIpaBW, CHpsSMOBaHI Ha mapajenbHe (GopMyBaHHS BMiHb (bacwiiitarii, mo 0a3yloThcs Ha
KOMIUIEKCHIH afanTanii 1) Ha (ooHeTnuHOMY piBHI Ta Ha piBHI Auckypey (JII' BMiHb iHTepakTHBHOI MoaM(iKamii
— Mozaudikalis 3a J0MOMOTOI0 JOJATKOBOTO ANBTEPHATHBHOTO MUTAHHS IMICHs CHELiabHOrO MUTaHHS); 2) Ha
JIEKCUYHOMY piBHI Ta Ha piBHI auckypcy (HI' BMiHb iHTepakTHBHOI Momudikanii — Moxudikamis 3a JOMOMOT 00
JKECTIB).

Hanamo npukian Bnpasu 2 Tumy.

Bnpaga 4.

Mema: HaBuuTH CTyHneHTIB MomudikyBatn (OKyCyBaHHS yBard Y4YHIB Ha HaBUJIBHOMY IIpOLeCi 3a
JIOTIOMOT'OF0 JKECTIB Ta niepedpazyBaHHs CIIiB, SIKMX HE 3HAIOTH y4HI.

Inempyryia: 1. Match the statements with the suggested gestures. 2. Try to keep the pupils attention on the
learning process combining verbal focusing statements with proper gestures. Modify your teacher talk for the
beginner level pupils using appropriate gestures and more basic vocabulary where it is necessary.

Verbal statements: The suggested gestures:
1. That was an important point, Max. a) The teacher taps a map.
2. This is a major issue. b) The teacher uses a pointer.
3. Pay close attention to this point. ¢) The teacher taps the statement on the
4. This should be included in your notes. chalkboard.
5. Know this table well. d) The teacher pats the pupil on the back.
6. That statement is important enough to be repeated. e) The teacher slams one hand into the
7. Remember this statement! other.
8. This is a very important point! f) The teacher simulates an explosion with
9. Greatidea, Alex! hands.
10. An explosion can result if you aren’t careful.

5. I'pyna Bnpas pjis1 popMyBaHHA BMiHb iHpOpMyBaHHS,
10 0a3YI0ThCS HA KOMILIEKCHI MOBJIeHHEBIH aganTaunii
Meroro 11i€i rpynu Bmpas € (GopMyBaHHS BMiHb iH(GOPMYBaHH, 10 0a3yIOThCS HAa KOMIUICKCHINA amanTariii
OJHOYACHO 1) Ha JIEKCHYHOMY Ta CHHTAaKCHYHOMY piBHIi; 2) Ha ()OHETHYHOMY piBHI Ta Ha piBHI quckypey (JII
BMiHb IHTEPaKTUBHOI MoauGikamii — Moauikaiis 3a JOIOMOI'0I0 YaCTKOBOTO IIOBTOPEHHS); 3) Ha JEKCUYHOMY
piBHI Ta Ha piBHI auckypcy (HI' BMiHb iHTepakTUBHOI Moaudikamii — Moandikalis 3a JOMOMOTrOK MIBUAKHX
MaJIFOHKIB Ha JOIIIIi ).
HaBenemo npukiaz BipaBy 2 THUITY.
Bnpaga 5.
Mema: HaBUNTH CTYJEHTIB BUKOPHCTOBYBATH May3U Ta YaCTKOBE MOBTOPEHHS MiJ yac (JOKYCYBaHHS yBaru
Y4HIB Ha HaBYaJIBHOMY IPOIIECi.
Incmpykyia: Create anticipation, impact, or emphasis for the key points of the input while explaining some
new information. Before reading look for the places (the keywords) where you can strategically use the pause
before or after them and the partial repetition in the given sentences.
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Example: The pause after the key point plus partial repetition. Do you know how many children die each
day through hunger and malnutrition? 18,000. [... count 1, 2, 3] EIGHTEEN THOUSAND!

Example: The pause before and after the key point plus partial repetition. Do you know how many children
die each day through hunger and malnutrition? [... count 1, 2, 3] 18,000 [spoken loudly and slowly]. [... count 1,
2, 3] EIGHTEEN THOUSAND! [spoken with even greater volume and emphasis].

Make the subject and verb agree with each other, not with a word that comes between them. 2. To join two
independent clauses, use a comma followed by a conjunction, a semicolon alone, or a semicolon followed by a
sentence modifier. 3. In this remarkable process, thousands of small details — and often hundreds of people —
come together to create a Hollywood film...

6. I'pyna Bnpas s popMyBaHHSA BMiHb KOHTPOJIIO,
10 0a3yI0ThCS HA KOMILIEKCHI MOBJIeHHEBIH aganTaunii

s rpyma 00’ eqHye BrpaBu [uist JOpMYyBaHHS BMiHb KOHTPOJIIO, 110 0a3yIOThCS Ha KOMIUIEKCHIH aganTarii 1)
Ha QoHeTHMYHOMY piBHI Ta Ha piBHI auckypcy (HI' BMiHb iHTepakTHBHOI Moamdikamii — momudikamis 3a
JIOTIOMOT'OI0  PI3HUX THITIB MOBH Tija); 2) Ha CHUHTaKCMYHOMY piBHI Ta Ha piBHI auckypcy (JII' BMiHBb
iHTepakTUBHOI Momuikawii — MoanQikallist 3a JOMOMOIrOI0 3alHUTaHb, HA SIKI BUUTENb 3HA€E BiANOBiAb (display
questions).

HaBeznemo npukiaz BipaBu 2 TUILY.

Bnpaga 6.

Mema: HaBUUTH CTYEHTIB MOAU(DIKYBaTH MUTAHHS Il KOHTPOJIO PO3YMIiHHS 32 JOIIOMOIOI0 OJHOYAaCHOTO
3aCTOCOBYBAHHS: a) 3allMTaHHS, HAa SIKE BYMTENb 3HA€ BIANOBING (display question), 3aMiCTh 3amuTaHHA, SKE
CIpsIMOBaHE HAa BWJIYYEHHS TOYKH 30DY, ITOSCHEHHS, YTOYHEHHS, Ta Ha SIKE€ BYHTENb HEOOOB’SI3KOBO 3HAE
BiANOBiNG (referential question); 0) CIPOLIEHUX CUHTAKCUYHHUX CTPYKTYp, SIKi IOJETIIYIOTh PO3YyMiHHS
iH(popMarii.

Incmpykyia: Check the beginning level pupils’ comprehension of the given words asking the suitable
questions. Modify your teacher talk suggesting display questions which can replace the following referential
questions. Modify the teacher’s questions where necessary to make them appropriate for the beginning level
pupils: a) by simplifying sentence structure; b) by using short sentences.

Display questions are more often used while Referential questions require to provide
checking comprehension of the beginning level information, give an opinion, explain or clarify, the
pupils. The answer is already clear and teachers ask | answer is not necessarily known by the teacher. What do
just to see if the learners know the answer. you think about .....? Have you
What does ... mean? When do we use .....?  What ever...when / where .....7 If you had
comes after ...? What’s the opposite of...? Where’s | ..... what.....? What kind of .....? Howdo you .....?7
the stress in .....7

Example: Referential question: What’s your favorite invention and why?

Display question: What does "invention" mean?

Words for checking comprehension: succeed, burglar, fast food.

What do you need to succeed? 2. What would you do if you saw a burglar in your house late at night? 3. Why
do you think fast food is popular in Ukraine?

Key: Display questions: 1. What does "succeed" mean? 2. What does "burglar" mean? 3. When do we use
the word "fast food"?

BHCHOBKHM Ta NMEepPCHEKTHBH MOJAAJIBIIAX PO3BIIOK y JaHOMY HAMpPSIMKY. 3aCTOCYBaHHS PO3POOTICHHUX
BIIpaB 3a0e3Me4nTh MOCIIIOBHUI Tepexia 10 npodeciiiHo-KOMYHIKATUBHOI MIATOTOBKH CTYAEHTIB 3-4 KypcCiB
BH3. IlepcriekTHBH MOAJBIIONO TOCTI/PKEHHS MU BOaYaeMO y BIOCKOHATICHHI METOJMKH HaBYaHHS MalOyTHIX
yauTesiB AM MOBJICHHEBOI afanTailii Ha 3aHSITTIX 3 IPAKTUKH YCHOTO i TMCEMHOTO MOBJICHHS.
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Kopoooea I0. B. Cucmema ynpasicnenus 01s popmuposanusn y 6yoyuwiux yuumeeil GH2AUCKO20 A3bIKA
YMeHUil peuesoii adanmauuu.

B cmamve paccmampusaemcs cucmema ynpas’cHeHuti 015 (popmuposanuis y 6y0ywux yuumeineti GHeIULCK020
A3bIKA yMeHUll peyesot adanmayuu. OnpedesieHbl NPUHYUNBL NOCMPOECHUST CUCIEMbL YRPAICHEHUT 051 00yHeHUs
6y0yuux yuumenel aneiultickozo s3vika peuesoll adanmayuu. Buldenenvt noocucmemol ynpasjicuenuil, nooamvl
XapakmepucmuKy 2pynn ynpaxchenuil 0Jis 00yuenus 6yoyuux yuumeneti AHeIUCKO20 A3bIKA Peyesoil
adanmayuu, ymouHeHvl 0COOeHHOCMU Mako2o 06yuenus. [IpugedeHHble npuUMepbl YAPANICHEHULL K 2PYNnam
uemeepmoi nOOCUCmeMmbl OaOm NPeOCMasieHue 0 COOEPHCAHUL 6CEX NOOCUCTEM.

Knrwouessle cnosa: peus yuumens, pevesasi aoanmayus, noozcomoska oyoywezo yuumensi A4, cucmema
yupasd)cHerutl, hopmuposanue ymenuil.

Korobova Yu. V. The System of Exercises for Developing Speech Adaptation Skills of the English Language
Teacher Trainees.

The necessary prerequisite for the optimization of the English language (EL) teacher training is the
professionalization of the English Practice classes to help students acquire lingua-methodological skills. The
article analyzes the system of exercises for forming the speech adaptation skills of the English language teacher
trainees. The basic principles of the system of exercises for teaching speech adaptation to the English language
teacher trainees have been determined. The subsystems of exercises for developing speech adaptation skills at
phonetic, lexical, syntactical levels and for developing complex speech adaptation skills have been defined. Each
of the four subsystems consists of six groups of exercises directed at forming organizing, assessing and
correcting, stimulating, facilitative, informative and controlling skills based on the speech adaptation at one of
the levels of modification. The characteristics of the groups of exercises for teaching speech adaptation have
been specified, the peculiarities of such a way of teaching have been clarified. The types of the exercises are
defined according to the system of criteria for exercises classification developed by N. K. Sklyarenko. The
supplied examples of exercises of the fourth subsystem groups give the idea of the content of all subsystems. The
implementation of the suggested exercises will provide a logical transfer to the professional-communicative
training of the third and fourth year pedagogical university students.

Key words: teacher’s talk, speech adaptation, pre-service EL teacher training, system of exercises,
skills developing
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